
Sofðu nú sælin / Lullaby (“Sleep Now My Darling”) for SATB (1982).
Transcription for Piano Solo (2015) 

This song was composed in 1982 for the Hamrahlid Choir and dedicated to Matthías Birgir Nardeau. 
The first performance took place in July 1982. Hamrahlíd Choir sang under the direction of Thorgerdur 
Ingólfsdóttir.

The Icelandic text is an old evening prayer published in Einar Ólafur Sveinsson's collection of folk 
poetry Fagrar heyrði ég raddirnar (1942).

Hamrahlid Choir under the direction of Thorgerdur Ingolfsdottir has recorded this song and the 
recording is available on CD:  Icelandic Spring Poem (Smekkleysa: SMK 22). 

Sofðu nú sælin (1982) fyrir SATB 
Umritun fyrir píanó (2015)

Lagið var samið 1982 fyrir Hamrahlíðarkórinn og tileinkað Matthíasi Birgi Nardeau. Hamrahlíðarkórinn 
undir stjórn Þorgerðar Ingólfsdóttur frumflutti lagið í júlí 1982.

Textinn er gömul bæn sem er að finna í þjóðkvæðasafni Einars Ólafs Sveinssonar Fagrar heyrði ég 
raddirnar (útg. 1942):

Sofðu nú sælin,
og sofðu nú vel.
Sofðu eins og Kordíá
undir vængjum Máríá.
Krossinn helgi lýsi þér
með öllum sínum ljósum,
hvers helgidóm vér hrósum.
Dilli þér nú Drúþíus og Pálma,
syngi yfir þér serimón og sálma.

Hljóðritun Hamrahlíðarkórsins á laginu hefur verið gefin út á safndiski sem nefnist Vorkvæði um Ísland 
(Smekkleysa: SMK 22). 


